
בשישי בשבת, שנים עשר ימים לחודש חשוון שנת חמשת אלפים ושבע מאות ושמונים ואחת לבריאת עולם, המקביל לתאריך השלושים באוקטובר, שנת אלפיים ועשרים בלוח השנה האזרחי, למנין שאנו מונים כאן, בשיקגו, אילינוי, החתן ________ והכלה ________ התייצבו יחד בפני בני משפחה וחברים על מנת להיכנס בברית הנישואין המקודשת. 
חיינו יחד ניזונים מהידיעה שחברות אמת היא המקור לאהבה עזה ונצחית. אנו זה עבור זו החברים הכי טובים, התקוות והעתיד, מקור הכוח, ונפשות תאומות. בעמדי לצידך בגאווה, בעיניך אני רואה את אהבתי, ובליבך אני רואה את חלומותיי, ובהבטחתנו זו אני רואה איחוד אמיתי ויציב, המוקדש באופן ייחודי לחמלה, לטוב-לב ולכנות. בכל זמן ובכל מקום, מעולם לא הייתה אהבה כשלנו, וסיפורנו יתפתח במלוא יופיו, חינו ומשמעותו. ננחם זה את זו ונתמוך זה בזו ברגעי הצער וברגעי השמחה בחיינו. 
בכל זמן ובכל מקום, לא יהיה עוד סיפור כמו שלנו. ”כאשר אהבתי לצידי, כל שחר מביא אושר, וכל דקה היא שי.“ נזכור מדוע התאהבנו. 
בריתנו הקדושה שרירה וקיימת. 
ויהיה זיווג זה זיווג משמיים.	Comment by Snufkin: We weren’t quite sure of what would be the best way to translate this phrase. After searching, we found that this was the literal meaning of the Yiddish saying.
Other options the client may find more suitable:
הכול כתוב ובאשערט  
יהי זיווג זה באשערט  
הכלה  _________
החתן  _________
עד	_________
עורך הטקס _________




